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OTRAS DISPOSICIONES
DEPARTAMENTO DE EDUCACIÓN, POLÍTICA LINGÜÍSTICA Y CULTURA

534
RESOLUCIÓN de 4 de febrero de 2016, del Viceconsejero de Cultura, Juventud y Deportes, por 

la que se incoa y se abre un periodo de información pública y audiencia a los interesados en el 
expediente de inclusión en el Inventario General del Patrimonio Cultural Vasco, con la categoría 
de Monumento, del Puente de Mercadillo de Galdakao (Bizkaia).

La Comunidad Autónoma del País Vasco, al amparo del artículo 148.1.16 de la Constitución y 
a tenor del artículo 10.19 del Estatuto de Autonomía, asumió la competencia exclusiva en materia 
de Patrimonio Cultural, en cuyo ejercicio se aprueba la Ley 7/1990, de 3 de julio, del Patrimonio 
Cultural Vasco que rige los procedimientos de declaración de bienes de interés cultural de la 
Comunidad Autónoma del País Vasco.

Visto el interés cultural que presenta el Puente de Mercadillo de Galdakao (Bizkaia) y atendiendo a 
la propuesta de resolución presentada por los Servicios Técnicos del Centro de Patrimonio Cultural,

RESUELVO:

Primero.– Incoar el expediente de inclusión en el Inventario General del Patrimonio Cultural 
Vasco, con la categoría de Monumento, del Puente de Mercadillo de Galdakao (Bizkaia), conforme 
a la delimitación que figura en el anexo I y la descripción obrante en el anexo II.

Segundo.– Abrir un período de información pública del expediente de inclusión en el Inventario 
General del Patrimonio Cultural Vasco, con la categoría de Monumento, del Puente de Mercadillo 
de Galdakao para que, durante el plazo de 20 días, contados a partir del día siguiente a la publica-
ción de esta Resolución en el Boletín Oficial del País Vasco, se puedan efectuar las alegaciones 
y presentar la documentación que se estime oportuna, como previenen los artículos 84 y 86 de la 
Ley 30/1992, del Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento Admi-
nistrativo Común, encontrándose el expediente de manifiesto en el Centro de Patrimonio Cultural 
Vasco, sito en la Calle Donostia-San Sebastián n.º 1, de Vitoria-Gasteiz.

Tercero.– Notificar la Resolución a los interesados, al Ayuntamiento de Galdakao y a los 
Departamentos de Euskera y Cultura y de Transportes, Movilidad y Cohesión del Territorio de la 
Diputación Foral de Bizkaia, así como al Departamento de Medio Ambiente y Política Territorial 
del Gobierno Vasco y a URA Agencia Vasca del Agua, a fin de que en el plazo de quince días 
desde la notificación puedan alegar y presentar los documentos y justificaciones que consideren 
pertinentes.

Cuarto.– Publicar la Resolución en el Boletín Oficial del País Vasco y en el Boletín Oficial de 
Bizkaia para su general conocimiento.

En Vitoria-Gasteiz, a 4 de febrero de 2016.

El Viceconsejero de Cultura, Juventud y Deportes,
JOSÉ ÁNGEL MARÍA MUÑOZ OTAEGI.
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ANEXO I

DELIMITACIÓN

a) Descripción de la delimitación.

La delimitación incluye, por un lado, el propio puente en sí, y por otro, el entorno que lo rodea. 
Así el área de la delimitación queda definida con los siguientes límites:

Al Norte, el límite de la propiedad privada y el margen del río por ese lado.

Al Este, una línea paralela al puente trazada a 40 metros de distancia.

Al Sur, el margen del río por ese lado, el borde exterior del camino que conduce al puente hasta 
su encuentro con la carretera y el límite de la propiedad privada.

Y, finalmente, al Oeste, una línea paralela al puente trazada a 40 metros de distancia.

b) Justificación de la delimitación.

La delimitación propuesta viene justificada por la necesidad de preservar los valores ambienta-
les y visuales del puente de Mercadillo, en Galdakao. La delimitación del entorno, necesaria para 
la debida protección y puesta en valor del bien catalogado, implica la protección de los espacios 
adyacentes al puente ocupados por los terrenos circundantes y acceso al bien, a fin de preservar 
el carácter propio del puente. Por ello esta delimitación incluye no solamente el puente propia-
mente dicho sino también el entorno que lo rodea.



N.º 24

viernes 5 de febrero de 2016

BOLETÍN OFICIAL DEL PAÍS VASCO

2016/534 (3/4)

Z UI A

OÑ AT I

A IA

V IT O R IA- G AST E IZ

BER NED O

DI M A

OR O Z KO

Z IG O IT I A

VA L DEG O VÍ A / GA UBE A

AYA LA /A IAR A

DEB A

AT AU N

IR UN

BAR RU ND IA

ARA M AIO

BER GA RA

AM UR R IO

Z EAN UR I

AZ PEI T IA

ARR AI A- M AEZ T U

KUA RT AN GO

LA GU AR DI A

M UXI KA

AZ KO IT I A

OI AR T Z UN

EA

LA GR ÁN

M UN GI A

BIL BA O

Z EST O A

Z EBER IO

LA NT AR ÓN

LE GU T IO

Z AL LA

GÜ EÑ ES

LE GA Z PI

HER NA NI

UR KABU ST AI Z Z EG AM A

CAM P EZ O /K ANP EZ U

EL OR RI O

EIB AR

GA LD AM E S

BER M EO

BER RI Z

ABAD IÑ O

SO PUE RT A

Z AM BR AN A

OY ÓN - O IO N

ASPAR RE NA

EL GO I BAR

ERR EZ I L

ERR IB ER AG OI T IA /R IBE RA ALT A

BER AST E GI

OK ON D O

BEAS AIN

GO R DE XO LA

AÑA NA

LO I U

ESKO R IAT Z A

TO L O SA

KAR RAN T Z A HAR AN A/ VAL LE  D E C AR RA NZ A

M UT R IKUAUL ES T I

AND O AIN

USU RB IL

GA LD AK AO

EL DU AIN

M USK IZ

ID IAZ A BAL

BED IA

BAKI O

AM O RE BIE TA -E T XAN O

ANT Z U O L A

UR NI ET A

M END AR O

ART Z E NT AL ES

M ARK IN A- XEM E IN

LE M OI Z

ERR EN T ER IA

AT X O ND O

M END AT A

ARR AZ U A- UB ARR U ND IA

GAT I KA

LA UD IO /L L O DI O

ISPA ST ER

M AL LA BIALE M OA

EL GE TA

ART Z I NI EG A

IG O RR E

BER ANT EVI LL A

IU RR ET A

HO ND AR RI B I A

ERA ND IO

LE Z AM A
BAR AKA LD O

M OR G A

PA RZ O N ER ÍA  DE EN T Z IA

BUS T UR IA

Z AM UD IO

OR IO

IR UÑ A O KA / IR U ÑA DE O CA

AM EZ KE TA

PEÑ ACE RR AD A- UR IZ A HA RR A

M AÑA RI AART E A

UR DU ÑA /O RD U ÑA

BEI Z AM A

BAL M AS EDA

LA BAST I D A/B AST I DA

AST EA SU

EL CI EG O

DO NO S T IA- SA N SEB AST I ÁN

GA BIR IA

LE Z A

GE T XO

AL KIZ A

ENI RI O  D E AR AL AR

ARE T XAB AL ET A

KRI PAN

Z AL DI B IA

ARR IE TA

LE Z O

BER RI AT UA

Z IZ U RKI L

DER IO

LA RR ABE T Z U

ALT Z O

VIL L ABO N A

ERR IG O IT I

AL ON SO T EG I

ERE ÑO

T RU CI OS -T UR T Z IO Z
Z ARA UT Z

M EÑA KA

SAL VAT I ER RA /AG U RA IN

IR UR AIZ - G AU NA

Z UM AI A

Z UM AR R AG A

HAR AN A/ VA L LE  D E AR AN A

EZ KI O- I T SAS O

ARR AN KU DI AG A

ET XEB AR RI A

LE IO A

Z ERA IN

GO R LI Z

ARR ASAT E /M O N DR AG Ó N

AM O RO T O

GA M IZ - F IK A

AL BIZ T U R

PA SAI A

GE TA RI A

OT X AND I O

LI Z AR T Z A

Z IER BEN A

LA Z KAO

Z AL DI BAR

GA RAI

EL BUR G O /BU RG E LU

LA UKI Z

ARM I ÑÓ N

SEG UR A

NAB ARN I Z

F OR UA

BID EG O IAN

ARR AT Z U

DU RAN G O

AL EG IA

ADU NA

ARR IG O R RI AG A

KO RT EZ U BI

ARE AT Z A

IBA RR AN GE LU
M ARU R I- JAT ABE

Z AL DU O ND O

M UT I LO A

F RU IZ

Z ARAT AM O

ERM U A

BER ANG O

UR DU LI Z

BAR RI KA

OR EXA

LE IN T Z -G AT Z AG A

AJA NG IZ

UR RET X U

BASA UR I

NAVAR ID AS

GA Z T EL U

SO PEL AN A

SAN T UR T Z I

SO ND IKA

IT SA SO ND O

OR T UE LL A

M END EX A

LE GO R RE TA

GA IN T Z A

LA RR AU L

OR EN DA IN

M UR UE TA

OR M AI Z T EG I

ANO ET A

IR UR A

SEST AO

UBI DE

HER NI AL D E

SAN  M I LL ÁN / DO NE M IL I AG A

YÉC OR A/ IE KO RA

LA NC IEG O / LA NT Z I EG O

ELV IL L AR/ B I LA R

Z IO RT Z A -B OL I BAR

PA RZ O N ER ÍA  DE ÁL AVA Y  G IPU Z KO A

SAM AN IE G O

AST I GA RR AG A

RI BER A BA JA /ER RI BER A BEI T IA

AL EG RÍ A- DU L ANT Z I

ABAL T Z IS KET A

SIE RR A BR AVA D E BAD AYA

IBA RR A

OR DI Z IA

GA UT EG I Z  AR T EAG A

M UN IT I BAR - ARB AT Z EG I  G ERR IK AIT Z

OL AB ER RI A

PL ENT Z I A

GE RN IKA -L U M O

IZ U RT Z A

M OR ED A D E ÁL AVA

AIZ A RN AZ AB AL

M UN DA KA

GI Z ABU R UAG A

ABAN T O  Y  CI ÉR VA NA -A BAN T O  Z I ERB EN A

LA SAR T E- OR I A

ON DA RR O A

VA L LE  D E T R ÁPAG A -T R APAG AR AN

LE ABU RU

SO RAL U Z E- PL AC EN CI A  D E L A S AR M AS

BAÑ OS  D E EBR O/ M AÑ UE TA

BER RO BI

ET XEB AR RI

ARA NT Z A Z U

BEL AU NT Z A

UG AO - M IR ABA LL E S

ALT Z A GA

ARA KAL D O

LA PUE BL A D E LA BAR CA

BAL IA RR AIN

VIL L ABU EN A D E ÁL AVA/E SKU ER NAG A

PO RT U GA L ET E

ARA M A

LE KEI T IO

SUK ARR I ETA

EL ANT X O BE

IKA Z T EG IET A

LA NES T OS A

CO M UN I DAD  D E LA ÑO ,  P I PAO N Y  P EÑ ACE RR AD A

Lurraldea / Territorio:

Udalerria / Municipio:

Planoa / Plano:
Data / Fecha:

Eskala / Escala:

BIZKAIA

GALDAKAO

2015/09/30
MERCADILLO-KO ZUBIAREN 

MUGAKETA

ESKALA  /  ESCALA

1:1.000

 39.64

 38.83

Ibaizabal

BI-3720

25 0 2512,5 Meters
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ANEXO II

DESCRIPCIÓN

El puente de Mercadillo en Galdakao se sitúa en el camino histórico entre Bilbao y Durango a lo 
largo del valle del río Ibaizabal. Es un puente de piedra arenisca con cuatro ojos.

El puente se sustenta en los estribos de ambas orillas y por tres pilas, que son gruesas y de 
planta rectangular, de fábrica de mampostería en la cara de aguas abajo y con tajamares trian-
gulares aguas arriba. Los tajamares tienen aristones irregulares de sillería arenisca y son de dos 
cuerpos. Todos los ojos tienen impostas de sillería y las bóvedas están realizadas en mampostería 
regular de laja de flysch, y las enjutas y entrepaños de los arcos son de mampostería aparejada.

Las bóvedas son todas de tamaño diferente. La mayor es la segunda contando de Sur a Norte, 
con dos menores a los lados, y la cuarta está cegada. Por consiguiente, la plataforma del puente 
es de doble pendiente y asimétrica, con un breve tramo horizontal encima de la segunda bóveda 
y rampas de acceso desiguales en ambos estribos. Su anchura únicamente permitía el paso alter-
nativo de carros en un único sentido.

El puente tiene apartaderos sobre los tajamares y el pretil original ha sido sustituido por otro de 
bloque de hormigón que contrasta negativamente con el conjunto del puente.

Las técnicas constructivas empleadas permiten datar el puente a finales del siglo XVIII, reedifi-
cado sobre otro del siglo XVI.


